1 Priedes krogs. Zemgale, Vecumnieki
Priedes pub. Zemgale, Vecumnieki
Kopuma lNpuedec. 3emeaane, BeuymMHueKu

2 Udens siikna namins. Kurzeme, Kuldiga
Water pump hut. Kurzeme, Kuldiga
Jomuk eodsiHo20 Hacoca. Kypseme, Kynduea

3 Usmas luteranu baznica. Kurzeme, Renda, Usma
Usma Lutheran church. Kurzeme, Renda, Usma
YcmMmckasi nromepaHckasn yepkoeb. Kypseme, PeHOa, Ycma

Atvalinata kareivja séta (4-5), Kurzeme, Basi, “Aboli”
Ex-service soldier’s homestead (4-5), Kurzeme, Basi, “Aboli”
Heop 6biswezo condama (4-5), Kypseme, bacu, «Abonuy

4 “Abolu” dzivojama maja
“Aboli” house
Xunotli dom «Ab6onu»

5 “Abolu” kiits
“Aboli” cattleshed
Xnee «A6osnu»

6 Alsungas krucifikss—kapela. Kurzeme, Alsunga
Alsunga crucifix — chapel. Kurzeme, Alsunga
ArncyHeckuu Kkpecm-pacnsimue — yacoegHsi. Kypseme, AricyHaa

7 Nidas dumistaba. Kurzeme, Rucava, Nidas ciems, “Kursi”
Nida smokehouse. Kurzeme, Rucava, Nida village, “Kursi”
Hudckas kypHas usba. Kypseme, Pyuasa, ceno Huda, «Kypuwu»

Kurzemes zemnieka séta (8—11)
Kurzeme farmer’s homestead (8—11)
Jeop kyp3emMckoz20 kpecmbsiHuHa (8—11)

8 “Veckervju” dzivojama maja. Rucava
“Veckeérves” house. Rucava
Xunoi dom «Beukepesec». Pyuasa

9 “Veckeérvju” laidars. Rucava
“Veckérves” stockyard. Rucava
3az2oH «Beuykepeec». Pyyasa

10 “Dizliku” kléts. Kuldiga
“Dizliki” barn. Kuldiga
Knemb «Quxxnuku». Kynduza

11 “Spirenu” pirts. Nica
“Spiréni” bath-house. Nica
baHnsi «CnupeHu». Huya

12 Mérsraga smeéde. Kurzeme
Mérsrags smithy. Kurzeme
Mepcpaackas Ky3Huua. Kypseme

13 Rendas darvas ceplis. Kurzeme, Renda, “Slujas’
Renda tar kiln. Kurzeme, Renda “Slujas”
PeHOckasi cmoniokypHs. Kypseme, PeHOa, « Criysicy

LibieSu zemnieka — zvejnieka séta (14—-20),
Ance, Luznas ciems, “Délini”

Liv farmer’s-fishermen’s homestead (14-20),
Ances Luznas ciems, “Délini”

Jleop nueckozo kpecmbsiHuHa-pblbaka (14-20),
AHue, depesHs JlyxHu, «[denuHu»

14 “Délinu” dzivojama maja
“Délini”’ house
Xunot dom «[JenuHu»

15 “Deélinu” zivju kléts—ratnica
“Deélini” fish barn — cart house
Pbi6bHasi Krilemb-80308Hs1 «[enuHu»

16 “Delinu” kléets
“Délini” barn
Knemb «denuru»

17 “Délinu”’ciiku kits
“Délini” pigsty
CeuHapHuk «[enuHu»

18 “Deélinu” kuts—Skinis
“Delini” combined barn-shed
Xnee-capau «denuHu»

19 “Deélinu” siena punite
“Délini” hay hit
lNyHs (capatyvuk ons ceHa) «denuHu»

20 “Delinu” bisu majina
“Deélini” beehive
OmMwaHuk (capal4duk 05151 3UMHe20 XpaHeHus ynbes) «[enuHu»

Kurzemes zvejnieku ciems (21 — 34)
Kurzeme fishermen village (21 — 34)
Jeop kyp3emckoz20 pbibaka (21-34)

21 “Lurku” dzivojama maja. Rucava, Papes ciems
“Lurki” house. Rucava, Pape village
Xunoi dom «Jlypku». Pyuasa, ceno lNane

22 “Laukgalu” kléets. Liepaja, Nica
“Laukgali” barn. Liepaja, Nica
Knemb «Jlayk2anuy. Jluenas, Huua

23 “Bekeru” kuts—laidars. Rucava, Papes ciems
Bekeri cattle-shed-stockyard. Rucava, Pape village
bekepckul xnee-3a20H. Pyuasa, cerno lNane

24 “Mauru” dzivojama maja. Lubezere
“Mauri” house. Lubezere
Xunoi dom «Maypu». JTybesepe

25 “Mauru” klets. Lubezere
“Mauri’” barn. Lubezere
Knemb «Maypu». Jlybesepe

26 “Zulnieku” kits. Lubezere
“Zulnieki” cattle-shed. Lubezere
Xnee «XXynHueku». Jlybesepe

27 “Grabu” pirts ar varamo naminu. Engure, Kesterciems
“Grabi” bath-house with a cooking house. Engure, Kesterciems
baHsi c nemHel kyxHelu «lpabac». SHeype, Kecmepuyuemc

28 “Grundmanu” zivju kapinatava. Engure
“Grundmani” smoke house for fish. Engure
Pbi6okonmunbHs «pyHOMaHuU». OHaype

29 “Zulnieku” tiklu bada. Lubezere
“Zulnieki” net hut. Lubezere
Capau4duk onsi cemeu «)XXynHueku». JTybesepe

30 Kosraga tiklu buda. Dundaga, KoSragciems
Kosrags net hut. Dundaga, KoSragciems
Kowpaackuu capatiduk ons cemedu. [JyHOaza, Kowpazsyuemc

31 “Gérbumu” tiklu buda. Engure
“Gérbumi” net hut. Engure
Capaliduk onsi cemeu «'epbymu». OHeype

32 “Ziedinu” tiklu bida. Engure, Bérzciems
“Ziedini” net hut. Engure, Bérzciems
CapalyJuk onsi cemel «3ueduHu». SHeype, bepauuemc

33 “Lidumu” namelis. Pérkone
“L idumi” hut. Pérkone
XuxuHa «Jludymu». [lepkoHe

34 Zivju zavetava
Fish smokehouse
Pbi6okonmusibHs

35 Liepajas ostmalas noliktava “Bezdeliga”. Kurzeme, Liepaja
Liepaja port-side storehouse “Bezdeliga”. Kurzeme, Liepaja
Cknao nuenalticko2o nopma «besdenuza». Kypseme, fluenas

Vidzemes zvejnieka séta (37-41)
Vidzeme fisherman’s homestead (37-41)
Jeop eud3zemckozo pbibaka (36—41)

36 “Celaju” dzivojama maja. Adazi
“Celaji” house. Adazi
Xunot dom «Lenau». Adaxu

37 “Lauc€u” klets. Skulte
“Laucéi” barn. Skulte
Knemb «Jlay4u». Ckynme

38 “Kaku” ledus pagrabs. AdaZi
‘Kaki” ice cellar. Adazi
lMoepeb-nedHuk «Kamu». Adaxu

39 “Grevju” zivju kapinatava. PabazZi
“Greévji” fish smokehouse. Pabazi
Pbi6okonmunbHs «peesec». [Nabaxu

40 “Platkaju” tiklu bada. Skulte
“Platkaji” net hut. Skulte
Capaulquk onsi cemeu «llnamkau». CKynme

41 “Blazmu” cuku katina. TGja
“Blazmas” pigsty. Tuja
CeuHapHuk «bnasmac». Tys

Vidzemes zemnieka séta (43-52)
Vidzeme farmer’s homestead (43-52)
Jleop sud3emMcko20 kpecmbsiHUHa (42-52)

42 “Skaldu” dzivojama maja. Vestiena
“Skaldi” house. Vestiena
Xunoti dom «Ckandu». BecmueHa

43 “Jaunkarbu” kléts. Ligatne
“Jaunkarbas” barn. Ligatne
Knemb «SlyHkapb6ac». JluzamHe

44 “Rizgu” rija. Madona, Vestiena
“Rizgi” threshing barn. Madona, Vestiena
Puza «Pu3sz2u». Madona, BecmueHa

45 “Sipolu” kléts. Aloja
“Sipoli” barn. Aloja
Knemb «Cunonu». Anos

46 “Skesteru” kléts. Vaive
“Skesteri” barn. Vaive
Knemb «lllkecmepu». Bause

47 “Dzenu” maltuve. Vietalva
“Dzeni” flour-mill. Vietalva
MykomonbHs «[]J3eHu». Buemarsa

48 “Eiboku” varamais namins — slietenis. Ainazi
“Eiboki” summer cooking house. Ainazi
JlemHsisi KyxHsi-wanaw «3U60KuU». AUHaxu

49 “Grotkaltinu” kats. Adazi _
“Grotkaltini” cattle-shed. Adazi
Xnee «pomkanmuHu». Adaxu

50 “Jaunrunu” pirts ar dzivojamo kambari. Séli
“Jaunriani” bath-house with a living chamber. Séli
BbaHsi ¢ xunou kamopou «SyHpyHac». Canu

51 “Skrastu” siena punite. Jaunpiebalga
“Skrasti” hay hut. Jaunpiebalga
lyHs (capalduk Onsi ceHa) «Ckpacmu». SyHrniuebarea

52 “Gaigalu” siena skiinttis. Vecpiebalga
“Gaigalu” hay hut. Vecpiebalga
Capalyuk Onsi ceHa «[auezanu». Beynuebarnea

53 Bralu draudzes jeb hernhitieSu saieSanas nams.
Vidzeme, Plani, “Jaunmezuli”
Herrnhuters congregation meeting house. Vidzeme, Plani, “Jaunmezuli”
MonenbHbIl AoM 06U UHLI 2epHa2ymepos. Budseme, [NnaHu, «SyHMEXYu»

54 “Brezu” dzivojama rija—skola. Vidzeme, Valmiera
“Brezi” habitable threshing house - school. Vidzeme, Valmiera
Xunas puea-wkona «bpexu». Budseme, Banmuepa

55 “Dukuru” abolu klétina. Vidzeme, Jaunburtnieki
“Dukuri” apple barn. Vidzeme, Jaunburtnieki
A6noyHas knemb «[ykypu». Budseme, SyHbypmHueku

56 “Stendes” bisu dore. Vidzeme, Jaunburtnieki, “Stendes”
“Stende” hollowed tree trunk for bees. Vidzeme, Jaunburtnieki, “Stendes”
bopmb «CmeHdec». Budseme, SyHbypmHueku, « CmeHOec»

57 “Koderu” pirts ar varamo naminu. Vidzeme, Tirza
“Koderi” bath-house with a cooking house. Vidzeme, Tirza
BbaHsi c nemHel kyxHell «kKédepu». Budseme, Tup3sa

58 “Arluiku” dzivojama rija. Vidzeme, Jeri
“Arluikas” habitable threshing house. Vidzeme, Jeri
XKunas puea «Apnytkacy. Budseme, Epu

59 “Grevju” klets. Vidzeme, Pabazi
“Greves” barn. Vidzeme, Pabazi
Knemb «lpesecy». Budseme, Nabaxu

60 “Lejasbolu” dzivojama maja — audéeju darbnica. Vidzeme, Jaunpiebalga
“Lejasboli” house — weaver’s workshop. Vidzeme, Jaunpiebalga
Xunoli dom — mkaykasi mMacmepckas «Jlesicbonu». Budseme, SyHnuebarneaa

61 “Vinaudu” kléts ar nojumi zirga dzirnavam. Vidzeme, Stalbe
“Vinaudi” barn with an overhang for horse-driven mill. Vidzeme, Stalbe
Knemb ¢ Hagecom 0151 KOHHOU MenbHUUbI «BuHbaydac». Budseme, Cmaribe

Vidzemes zemnieka — amatnieka séta (62—-65)
Vidzeme farmer’s — craftsman’s homestead (62—-65)
Jeop eud3zeMcko20 KpecmbsiHUHa-peMecsieHHuUkKa (62—65)

62 “Vecluku” dzivojama maja — ratinu dreimana darbnica. Vecpiebalga
“Veclukas” house — the spinning wheel producer’s workshop. Vecpiebalga
XKunoi dom — macmepckasi Mo u320moeJsieHUro rnpsisiok «Beusiykacy.
Beunuebarnea

63 “Vecmurdenu” klets. Jaunpiebalga
“Vecmurdéni” barn. Jaunpiebalga
Knemb «BeumypdeHu». SlyHnuebarza

64 “Madaru” stallis. Vecpiebalga
“Maderi” stable. Vecpiebalga
KornrowHsi «Madapu». Beunuebarnza

65 “Kaupénu” pirts. Vecpiebalga
“Kaupéni” bath-house. Vecpiebalga
baHsi «KayneHu». Beunuebarea

66 “Qipatu” podnieka darbnica—ceplis. Vidzeme, Lejasciems
“Cipati” potter’s workshop-kiln. Vidzeme, Lejasciems
'oH4YapHasi Macmepckas — nedb «HYunamu». Budseme, [lescyuemc

20. gs. 20. gadu jaunsaimnieka séta (67-71), Vidzeme
New farmer’s homestead in the 1920-ies (67—-71), Vidzeme
Jeop Hoeoxo3siuHa 20-x 200oe XX eeka (67—71), Budseme

67 “Kazaku” dzivojama maja. Jaungulbene
“Kazaki” house. Jaungulbene
Xunoi dom «Kazaku». SyHaynbeHe

68 “Zvaigznisu” kléts un véja rotors. Valka, Cirgali
“Zvaigznites” barn and a wind rotor. Valka, Cirgali
Knemb u eempsiHou pomop «3ealti2a3Humecy. Barika, Llupzanu

69 Nurmu “Vilnu” piena namins. Valmiera, Naukséni
Nurmu “Vilni” milk hut. Valmiera, Naukséni
Hypmckul mono4Hbilt domMuk «BunbHu». Banvuepa, HaykuweHu

70 “Laiminu” saimniecibas eéka. Madona, Lubana
“Laimini” household building. Madona, Lubana
Xo3sssuicmeeHHasi nocmpouka «JlaumuHsicy. MadoHa, JlybaHa

71 “llgupju” pirts. Valka, Vidaga
“ligupes” bath-house. Valka, Vidaga
bansi «neynec». Barka, Budaza

72 Pabazu vejdzirnavas. Vidzeme, Pabazi
Pabazi wind-mill. Vidzeme, Pabazi
lMabaxxckasi eempsiHasi menbHUya. Budseme, Nabaxu

Latgales ciems (73-101)
Latgale village (73-101)
Jlameanbckoe ceno (73-101)

73 2Zvirgzdenes muizas kléts. Latgale
Zvirgzdene manor barn. Latgale
Knemb umenust 3supe3sdeHe. Jlameaarne

74 Eleonorvilas kapela. Katolu baznica. Latgale, Rudzati
Chapel of Eleonorvilla. Catholic church. Latgale, Rudzati
Kanenna umeHusi «3neoHopeusnna». Kamosnuyeckas uepKoesb.
Jlameane, Pyd3amu

75 Zvanu tornis (rekonstrukcija)
Belfry (reconstruction)
KonokonbHsi (peKoHCMpyKyuUs)

76 Saules pulkstenis (rekonstrukcija)
Sundial (reconstruction)
CosiHe4YHbIe Yacbl (PEKOHCMPYKUUS)

Latgales zemnieka séta (77- 80)
Latgale farmer’s homestead (77-80)
Jeop nameanbcko2o kpecmbsiHuHa (77-80)

LATVIJAS ETNOGRAFISKAIS
RIVDABAS MUZEJS

77 Dzivojama maja. Kraslava, Kalna Romulu sadza
House. Kraslava, Kalna Romuli village
Xunoi dom. Kpacnaea, 0epesHsi KariHa Pomyrnu

78 Saimniecibas éka. Makasanu Cudaranu sadza
Household building. Makaséni Cudarani village
XosssucmeeHHasi nocmpouka. MakaweHkl, OepeaHsi HydapaHbi

79 Klets. Liksnas Oglenieku sadza
Barn. Liksna Oglenieki village
Knems. JlukcHa, depesHsi OaneHueku

80 Meiranu dumistaba. Latgale, Gaigalavas Meiranu sadza
Meirani smokeroom. Latgale, Gaigalava Meirani village
MelpaHckas kypHasi uzba. /lamearne, aliczanasa, 0epesHsi MelipaHbi

&1 Krucifikss. Latgale, Kapinu Gutu sadza
Crucifix. Latgale, Kapini Guti village
Kpecm-pacnsmue. Jlameane, KanuHu, depesHsi [ymu

Latgales podnieka séta (82 — 84)
Latgale potter’s homestead (82 — 84)
Jeop nameanbcko20 2oH4Yapa (82—85)

&2 Dzivojama maja—darbnica. Silajanu GailiSu sadza
House-workshop. Silajani Gailisi village
Xunou dom—macmepckas. CunasiHu, 0epesHs [atnuwiu

&3 Kilets. Silajanu Dubu sadza
Barn. Silajani Dubas village
Knemsb. CunasiHu, depesHs []ybec

&4 Podnieka ceplis. Silajanu Dubu sadza
Potter’s kiln. Silajani Dubas village
NoHyapHasi neuyb. CunasHu, 0epesHsi [lybec

85 Rija. Latgale, Aulejas Braslavas sadza
Threshing barn. Latgale, Auleja Braslava village
Pueza. Jlameane, Aynes, OepesHsi bpacnasa

Latgales kokamatnieka séta (56-39), Pasiene
Latgale wood-craftsman’s homestead (56-89), Pasiene
Jeop nameanbcko2o macmepa no depesy (56-89), lNacueHe

86 Dzivojama maja
House
Xunou dom

87 Klets
Barn
Knemb

88 Kuts
Cattle shed
Xnees

29 Ellas spiede
Oilpress
lpecc onsi omxuma macna

90 Rogovkas pareizticigo baznica. Latgale, Nautrénu Rogovkas sadza
Rogovka Orthodox church. Latgale, Nautrén Rogovka village
Pozoeckasi npasocriagHas uepkoeb. [lameane, HaympeHu, 0epesHsi Po2ogka

91 Kokorovisu pirts. Latgale, Dricanu KokoroviSu sadza
Kokorovisi bath-house. Latgale, Dricani Kokorovisi village
Kokopoeuuwickasi 6aHsi. llameaane, [puuaHu, 0epesHsi Kokoposuuiu

Latgales sikzemnieka séta (92-95), Dervinieki
Latgale small farmer’s homestead (92 — 95), Dervinieki
Jeop nameasnibcko2o Masio3eMesibHO20 KpecmbsiHUHa (92-95), [epsuHueKku

92 Dzivojama maja
House
Xunou dom

93 Siena un labibas skiinis
Hay and grain shed
Capal Onsi ceHa u 3epHa

94 Vejdzirnavas
Wind-mill
BempsiHasi MenibHUUa

95 Pirts
Bath-house
BbaHsi

Latgales krievu zemnieka séta (96-98), Makasénu, Jekimenku sadza
Latgale Russian farmer’s homestead (96-98), Makaséni Jekimenki village
Jeop nameanbcko2o pycckoz20 kpecmbsiHUHaA (96-98),

MakauweHbl, 0epesHsi EKUMEHKU

96 Dzivojama maja un klets
House and barn
Xunou dom u knemsb

97 Saimniecibas éka — kiits, skilinis
Household building- cattle-shed, shed
Xo3ssucmeeHHasi nocmpouka — xJsiee, capau

98 Pirts
Bath-house
baHsi

99 Krucifiksa namins. Latgale, Rudzatu KurCinu sadza
Crucific hut. Latgale, Rudzati Kurcini village
YacoeHs. llamezane, Pyd3amel, OepesHs Kyp4yuHy

100 Patmalnieku sadzas rija. Latgale, Bukmuizas Patmalnieku sadza
Patmalnieki village threshing barn. Latgale, Bukmuiza Patmalnieki village
Puea depesHu lMammanHueky. llameaarne, bykmylixckas 0epesHs
[NammarnHueKky

101 “Pakalnu” dzirnavas. Latgale, Rundénu Pakalnu pusmuiza
Pakalni wind-mill. Latgale, Rundéni Pakalni semi-manor
lMakanHckass menbHuya. Jlamearne, PyHOeHbI, umeHue [NakarHbi

102 Kalve. Sélija, Bebrenes Kaldabruna
Smithy. Sélija, Bebrene Kaldabruna
Ky3nuua. Cenusi, bebpeHckas soriocmb, 0epegHsi KarndabpyHsi

103 Skinis. Vidzeme
Shed. Vidzeme
Capau. Budzeme

104 Bornes luteranu baznica. Sélija, Kaplavas Vecborne
Borne Lutheran church. Sélija, Kaplava Vecborne
bopHckasi nromepaHckas yepkoeb. Cernus, Karnnasckasi 60riocme,
rnocersok BeubopHe

105 Bebrenes krucifikss. Sélija, Bebrene
Bebrene crucifix. Sélija, Bebrene
BbebpeHckul kpecm-pacnssmue. Cenusi, bebpeHe

106 Skibes véjdzirnavas. Zemgale, Skibe, “Bendzoles”
Skibe wind-mill. Zemgale, Skibe, “Bendzoles”
LLikubckasi eempsiHasi MenibHUUa. 3emaare, Lllikube, «beHO30mec»

Zemgales zemnieka séta (107-112)
Zemgale farmer’s homestead (107-112)
Jeop 3emeanibcko20 kpecmbsiHuHa (107-112)

107 “Veckempju” dzivojama maja. Sipele
“Veckempji” house. Sipele
Xunou dom «Beukemnbu». Cunene

108 “Ribu” klets. Ceraukste
“Ribas” barn. Ceraukste
Knemsb «Pubac». Llepaykcme

109 “Kalna Kundzinu” pirts. Dzukste
“Kalna Kundzini” bath-house. DZiikste
bansi «kKanHa KyHO3uHuU». [[)Xykcme

110 “Poku” kalpu rinka. Sipele
“Poki” farm labourers’ building. Sipele
XossiicmeeHHasi nocmpolka 6ampakoe «lMoku». Cunerne

111 “Lapisu” rija. Dzukste
“Lupisi” threshing barn. DzZikste
Puza «Jlonuwu». [)Xxykcme

112 “Zidenu” pirts. Zemgale, lecava
“Zideni” bath-house. Zemgale, lecava
BbaHs1 «3udeHu». 3emeaane, Nleyasa

113 Balozu jeb Bonaventuras muizas dzivojama maja. Vidzeme, AdaZi
Balozi or Bonaventura manor house. Vidzeme, Adazi
Xunolu dom umerusi banoxu unu boHaseHmypa. Budseme, Adaxxu

114 Smiltenes muizas klets. Vidzeme
Smiltene manor barn. Vidzeme
Knemb umeHusi CmunmeHe. Budseme

Zemgale

Kurzeme

Latgale

Sélija

Vidzeme
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